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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  

ΣΧΕΔΙΟ ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΗΣ ΜEΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. […] 

της […] 

για την τροποποίηση του παραρτήματος IX (Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες) της 

συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (στο εξής: συμφωνία για 

τον ΕΟΧ), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2019/2099 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 23ης Οκτωβρίου 2019, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 648/2012 όσον αφορά τις διαδικασίες αδειοδότησης κεντρικών 

αντισυμβαλλομένων και τις συμμετέχουσες αρχές καθώς και τις απαιτήσεις 

αναγνώρισης κεντρικών αντισυμβαλλομένων τρίτων χωρών1 πρέπει να ενσωματωθεί 

στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2) Το πλαίσιο για τους κεντρικούς αντισυμβαλλομένους τρίτων χωρών δυνάμει του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 καθορίζει μηχανισμό με τον οποίο η ΕΑΚΑΑ, μετά 

την έκδοση απόφασης ισοδυναμίας από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, εξουσιοδοτείται 

να αναγνωρίζει κεντρικό αντισυμβαλλόμενο τρίτης χώρας, ώστε να μπορεί ο εν 

λόγω κεντρικός αντισυμβαλλόμενος να παρέχει υπηρεσίες σε οντότητες της Ένωσης. 

Μετά την αναγνώριση, η ΕΑΚΑΑ παραμένει υπεύθυνη για τη διασφάλιση της 

συνεχούς συμμόρφωσης των εν λόγω αναγνωρισμένων κεντρικών 

αντισυμβαλλομένων τρίτων χωρών με τις απαιτήσεις της Ένωσης. Μεταξύ άλλων, η 

ΕΑΚΑΑ εξουσιοδοτείται να παρακολουθεί τα κανονιστικά πλαίσια τρίτων χωρών, 

να διενεργεί έρευνες και επιτόπιες επιθεωρήσεις και να επιβάλλει πρόστιμα και 

κυρώσεις. Με την ενσωμάτωση αυτού του πλαισίου στη συμφωνία για τον ΕΟΧ, 

ένας κεντρικός αντισυμβαλλόμενος τρίτης χώρας εξ ορισμού δεν μπορεί να είναι 

εγκατεστημένος σε κράτος της ΕΖΕΣ. Ωστόσο, κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι τρίτης 

χώρας μπορεί να διαθέτουν εκτάσεις ή επαγγελματικούς χώρους σε κράτος της 

ΕΖΕΣ ή να έχουν αναθέσει ορισμένες υπηρεσίες ή δραστηριότητες σε τρίτο 

πρόσωπο εγκατεστημένο σε κράτος της ΕΖΕΣ. Ανεξάρτητα από την τοποθεσία των 

εν λόγω εκτάσεων, επαγγελματικών χώρων ή τρίτων προσώπων, είναι σημαντικό για 

την ακεραιότητα και τη συνοχή του πλαισίου για τους κεντρικούς 

αντισυμβαλλομένους τρίτης χώρας δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 να 

μην υπονομεύεται η εξουσία της ΕΑΚΑΑ, ακόμη και όταν το αντικείμενο των 

δραστηριοτήτων ή των καθηκόντων της αφορά οντότητα εγκατεστημένη σε κράτος 

της ΕΖΕΣ. Για να διατηρηθεί η εξουσία της ΕΑΚΑΑ έναντι κεντρικών 

αντισυμβαλλομένων τρίτης χώρας, με παράλληλο σεβασμό της ισορροπημένης 

προσέγγισης που προβλέπεται στη συμφωνία για τον ΕΟΧ, η Εποπτεύουσα Αρχή 

 
1 ΕΕ L 322 της 12.12.2019, σ. 1. 
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της ΕΖΕΣ θα πρέπει να εκτελεί τα καθήκοντα και τις δραστηριότητές της εντός των 

κρατών της ΕΖΕΣ μόνο σε πλήρη συνεργασία με την ΕΑΚΑΑ. Τυχόν αποφάσεις 

που πρέπει να ληφθούν σε σχέση με το εν λόγω πλαίσιο όταν το αντικείμενο είναι 

οντότητα που είναι εγκατεστημένη ή βρίσκεται σε κράτος της ΕΖΕΣ θα πρέπει να 

λαμβάνονται από την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ βάσει σχεδίου απόφασης της 

ΕΑΚΑΑ. 

(3) Το παράρτημα IX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί 

αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το σημείο 31βγ [Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου] του παραρτήματος IX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής: 

1. Προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32019 R 2099: Κανονισμός (ΕΕ) 2019/2099 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2019 (ΕΕ L 322 της 12.12.2019, 

σ. 1).» 

2. Το κείμενο της προσαρμογής δ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Αποφάσεις, προσωρινές αποφάσεις, κοινοποιήσεις, απλές αιτήσεις, ανακλήσεις 

αποφάσεων, αξιολογήσεις κινδύνου και άλλα μέτρα της Εποπτεύουσας Αρχής της 

ΕΖΕΣ δυνάμει του άρθρου 25στ παράγραφος 1, του άρθρου 25η παράγραφος 4, του 

άρθρου 25ια παράγραφος 1 στοιχείο α), του άρθρου 49, του άρθρου 56 

παράγραφος 2, του άρθρου 58 παράγραφος 1, του άρθρου 61 παράγραφος 1, του 

άρθρου 62 παράγραφος 3, του άρθρου 63 παράγραφος 4, του άρθρου 64 

παράγραφος 5, του άρθρου 65 παράγραφος 1, του άρθρου 66 παράγραφος 1, του 

άρθρου 71 και του άρθρου 73 παράγραφος 1 εγκρίνονται αμελλητί βάσει σχεδίων 

που εκπονεί η ΕΑΚΑΑ με δική της πρωτοβουλία ή κατόπιν αιτήματος της 

Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ.» 

3. Το κείμενο της προσαρμογής ι) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Στα άρθρα 18, 24α και 25, οι αναφορές σε νομίσματα της Ένωσης νοούνται ως 

αναφορές στα επίσημα νομίσματα των συμβαλλόμενων μερών της συμφωνίας για 

τον ΕΟΧ.»  

4. Μετά την προσαρμογή ι) παρεμβάλλονται οι ακόλουθες προσαρμογές: 

«ι-α) Στο άρθρο 25: 

i) στο πέμπτο εδάφιο της παραγράφου 2β, όσον αφορά τα κράτη της 

ΕΖΕΣ, η φράση “Η κεντρική τράπεζα έκδοσης ενημερώνει επίσης το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο” αντικαθίσταται από τη 

φράση “Η κεντρική τράπεζα έκδοσης ενημερώνει επίσης το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και τη Μόνιμη Επιτροπή των κρατών της 

ΕΖΕΣ”· 

ii) στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 6β, μετά τη φράση “την 

Επιτροπή” παρεμβάλλεται η φράση “, την Εποπτεύουσα Αρχή της 

ΕΖΕΣ”. 
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ι-β) Στο άρθρο 25γ παράγραφος 2, μετά το στοιχείο ζ) προστίθεται το ακόλουθο 

στοιχείο: 

 “η) την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ.” 

ι-γ) Στο άρθρο 25ε, μετά τις λέξεις “στην ΕΑΚΑΑ” και “της ΕΑΚΑΑ” 

παρεμβάλλεται η φράση “ή στην Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ” και “ή της 

Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ”, αντίστοιχα. 

ι-δ) Στο άρθρο 25στ: 

i) στην παράγραφο 1, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση 

“ή, στην περίπτωση σχετιζόμενων τρίτων εγκατεστημένων σε κράτος 

της ΕΖΕΣ, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”· 

ii) στην παράγραφο 2, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση 

“ή η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ, κατά περίπτωση,”· 

iii)  στην παράγραφο 3, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση 

“ή, κατά περίπτωση, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”· 

iv) στην παράγραφο 3 στοιχείο ζ), μετά τη φράση “του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 1095/2010” προστίθεται το ακόλουθο κείμενο: 

“ή, στην περίπτωση απόφασης που λαμβάνεται από την Εποπτεύουσα 

Αρχή της ΕΖΕΣ, το δικαίωμα για υποβολή αίτησης επανεξέτασης της 

απόφασης από το Δικαστήριο της ΕΖΕΣ σύμφωνα με το άρθρο 36 της 

συμφωνίας μεταξύ των κρατών της ΕΖΕΣ για τη σύσταση 

Εποπτεύουσας Αρχής και Δικαστηρίου.”· 

v) στην παράγραφο 5 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

“Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ διαβιβάζει αμελλητί τις πληροφορίες 

που λαμβάνει δυνάμει του παρόντος άρθρου στην ΕΑΚΑΑ.”. 

ι-ε) Στο άρθρο 25ζ: 

i) στην παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο, μετά την πρώτη περίοδο προστίθεται 

η ακόλουθη περίοδος: 

“Στην περίπτωση τέτοιων σχετιζόμενων τρίτων που είναι 

εγκατεστημένοι σε κράτος της ΕΖΕΣ, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ 

μπορεί, σε συνεργασία με την ΕΑΚΑΑ, να διεξάγει τις αναγκαίες 

έρευνες επί των εν λόγω σχετιζόμενων τρίτων.”· 

ii) στην παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο δεύτερη περίοδος και δεύτερο εδάφιο 

και στην παράγραφο 2 πρώτο εδάφιο πρώτη περίοδος, μετά τη λέξη 

“ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση ή, κατά περίπτωση, την 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ σε συνεργασία με την ΕΑΚΑΑ”· 

iii) στην παράγραφο 1 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 “Στην περίπτωση τέτοιων σχετιζόμενων τρίτων που είναι 

εγκατεστημένοι σε κράτος της ΕΖΕΣ, υπάλληλοι της ΕΑΚΑΑ και άλλα 

πρόσωπα εξουσιοδοτημένα από την ΕΑΚΑΑ έχουν δικαίωμα να 

επικουρούν την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ στην εκτέλεση των 

καθηκόντων της βάσει του παρόντος άρθρου και έχουν το δικαίωμα 

συμμετοχής σε έρευνες κατόπιν αιτήματος της ΕΑΚΑΑ.”. 

ι-στ) Στο άρθρο 25η: 
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i) στην παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο, μετά την πρώτη περίοδο 

προστίθεται η ακόλουθη περίοδος: 

“Στην περίπτωση επαγγελματικών χώρων, εκτάσεων ή ιδιοκτησιών 

κεντρικών αντισυμβαλλομένων κατηγορίας 2 και σχετιζόμενων με 

αυτούς τρίτων που βρίσκονται ή είναι εγκατεστημένοι σε κράτος της 

ΕΖΕΣ, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ, σε συνεργασία με την 

ΕΑΚΑΑ, μπορεί να διεξαγάγει όλες τις αναγκαίες επιτόπιες 

επιθεωρήσεις των εν λόγω επαγγελματικών χώρων, εκτάσεων ή 

ιδιοκτησιών σε κράτος της ΕΖΕΣ.”· 

ii) στην παράγραφο 1 δεύτερο εδάφιο, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” 

παρεμβάλλεται η φράση “ή, κατά περίπτωση, στην Εποπτεύουσα Αρχή 

της ΕΖΕΣ, σε συνεργασία με την ΕΑΚΑΑ”· 

iii) στην παράγραφο 2 και στην παράγραφο 3 δεύτερο εδάφιο, μετά την 

πρώτη φορά που εμφανίζεται η λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η 

φράση “ή, κατά περίπτωση, την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”· 

iv)  στην παράγραφο 2, μετά τη δεύτερη φορά που εμφανίζεται η λέξη 

“ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “ή, κατά περίπτωση, την 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”· 

v) στην παράγραφο 2 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

“Στην περίπτωση επαγγελματικών χώρων, εκτάσεων ή ιδιοκτησιών που 

βρίσκονται σε κράτος της ΕΖΕΣ και ανήκουν στα νομικά πρόσωπα που 

υποβάλλονται σε επιθεώρηση, υπάλληλοι της ΕΑΚΑΑ και άλλα 

πρόσωπα εξουσιοδοτημένα από την ΕΑΚΑΑ έχουν δικαίωμα να 

επικουρούν την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ στην εκτέλεση των 

καθηκόντων της βάσει του παρόντος άρθρου και έχουν το δικαίωμα 

συμμετοχής σε επιτόπιες επιθεωρήσεις.”· 

vi) στην παράγραφο 4 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 “Οι κεντρικοί αντισυμβαλλόμενοι κατηγορίας 2 που διαθέτουν 

επαγγελματικούς χώρους, εκτάσεις ή ιδιοκτησίες που βρίσκονται σε 

κράτος της ΕΖΕΣ ή οι σχετιζόμενοι με αυτούς τρίτοι που αναφέρονται 

στην παράγραφο 1 και είναι εγκατεστημένοι σε κράτος της ΕΖΕΣ 

υποβάλλονται σε επιτόπιες επιθεωρήσεις που διατάσσονται με 

απόφαση της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ. Η απόφαση της 

Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ ισχύει μόνο για επαγγελματικούς 

χώρους, εκτάσεις ή ιδιοκτησίες που βρίσκονται σε κράτος της ΕΖΕΣ. Η 

απόφαση προσδιορίζει το αντικείμενο και τον σκοπό της επιθεώρησης, 

καθορίζει την προγραμματισμένη ημερομηνία έναρξής της και 

αναφέρει τις περιοδικές χρηματικές ποινές που προβλέπονται στο 

άρθρο 25ια καθώς και το δικαίωμα για υποβολή αίτησης επανεξέτασης 

της απόφασης από το Δικαστήριο της ΕΖΕΣ σύμφωνα με το άρθρο 36 

της συμφωνίας μεταξύ των κρατών της ΕΖΕΣ για τη σύσταση 

Εποπτεύουσας Αρχής και Δικαστηρίου.”. 

ι-ζ) Στο άρθρο 25ια: 

i) μετά την παράγραφο 1 παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος: 

 “1α. Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ επιβάλλει, με απόφαση, 

περιοδικές χρηματικές ποινές προκειμένου να υποχρεώσει σχετιζόμενο 
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τρίτο που αναφέρεται στο άρθρο 25στ παράγραφος 1, ο οποίος είναι 

εγκατεστημένος σε κράτος της ΕΖΕΣ, να παράσχει πλήρεις πληροφορίες 

οι οποίες έχουν ζητηθεί με απόφαση σύμφωνα με το άρθρο 25στ·  

ii) όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, στην παράγραφο 4 οι φράσεις “της 

ΕΑΚΑΑ” και “η ΕΑΚΑΑ” αντικαθίστανται από τις φράσεις “της 

Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ” και “η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”, 

αντίστοιχα. 

ι-η) Στο άρθρο 25ιβ: 

  i) στην παράγραφο 1 προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια: 

“Πριν από την εκπόνηση οποιουδήποτε σχεδίου για την Εποπτεύουσα 

Αρχή της ΕΖΕΣ σχετικά με περιοδική χρηματική ποινή δυνάμει του 

άρθρου 25ια, η ΕΑΚΑΑ παρέχει τη δυνατότητα ακρόασης σχετικά με 

τα πορίσματά της στα πρόσωπα που υπόκεινται σε πειθαρχικές 

διαδικασίες. Η ΕΑΚΑΑ θεμελιώνει το σχέδιό της μόνο στα πορίσματα 

για τα οποία δόθηκε η δυνατότητα στα πρόσωπα που υπόκεινται στις 

διαδικασίες να διατυπώσουν τις παρατηρήσεις τους.  

Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ θεμελιώνει τις αποφάσεις της δυνάμει 

του άρθρου 25ια μόνο στα πορίσματα για τα οποία δόθηκε η 

δυνατότητα στα πρόσωπα τα οποία αφορά η διαδικασία να 

διατυπώσουν τις παρατηρήσεις τους. 

Το τρίτο και το τέταρτο εδάφιο της παρούσας παραγράφου δεν ισχύουν 

εάν απαιτούνται επείγουσες ενέργειες προκειμένου να προληφθεί 

σημαντική και επικείμενη ζημία στο χρηματοοικονομικό σύστημα. Σε 

αυτήν την περίπτωση, η ΕΑΚΑΑ μπορεί να εκπονεί σχέδιο απόφασης 

και η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ μπορεί να εκδίδει προσωρινή 

απόφαση. Η ΕΑΚΑΑ παρέχει στα ενδιαφερόμενα πρόσωπα τη 

δυνατότητα ακρόασης το συντομότερο δυνατό μετά την εκπόνηση του 

εν λόγω σχεδίου απόφασης.”· 

ii) όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, στην παράγραφο 2, μετά τη φράση 

“στον φάκελο της ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “και της 

Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ”· 

iii) όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, στην παράγραφο 2, μετά τη φράση 

“στα προπαρασκευαστικά έγγραφα εσωτερικής χρήσης της ΕΑΚΑΑ” 

παρεμβάλλεται η φράση “και της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ”. 

ι-θ) Στο άρθρο 25ιγ: 

 i) στην παράγραφο 1 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

“Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ δημοσιοποιεί επίσης κάθε περιοδική 

χρηματική ποινή που έχει επιβάλει σύμφωνα με το άρθρο 25ια του 

παρόντος κανονισμού, υπό τους όρους που προβλέπονται στην 

παρούσα παράγραφο όσον αφορά τη δημοσιοποίηση περιοδικών 

χρηματικών ποινών από την ΕΑΚΑΑ”· 

ii) στην παράγραφο 3 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

“Στις περιπτώσεις που η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ αποφασίζει να 

μην επιβάλει χρηματικές ποινές δυνάμει του άρθρου 25ια σε 

σχετιζόμενους τρίτους που αναφέρονται στο άρθρο 25στ παράγραφος 1 
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οι οποίοι είναι εγκατεστημένοι ή βρίσκονται σε κράτος της ΕΖΕΣ, η 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ ενημερώνει σχετικά την ΕΑΚΑΑ, το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Επιτροπή και τη Μόνιμη 

Επιτροπή των κρατών της ΕΖΕΣ και εκθέτει τους λόγους για την 

απόφασή της.”· 

iii) στην παράγραφο 5 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

“Η Μόνιμη Επιτροπή των κρατών της ΕΖΕΣ καθορίζει την κατανομή 

των ποσών των περιοδικών χρηματικών ποινών που εισπράττει η 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ.”.  

(ι-ι) Στο άρθρο 49: 

i) στην παράγραφο 1α πρώτη περίοδος, μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” 

παρεμβάλλεται η φράση “ή, στην περίπτωση κεντρικού 

αντισυμβαλλομένου εγκατεστημένου σε κράτος της ΕΖΕΣ, την 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”· 

ii) στην παράγραφο 1α τρίτη περίοδος και στις παραγράφους 1β και 1δ, 

μετά τη λέξη “ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “ή, στην περίπτωση 

κεντρικού αντισυμβαλλομένου εγκατεστημένου σε κράτος της ΕΖΕΣ, η 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ” και στην παράγραφο 1ε, μετά τη λέξη 

“ΕΑΚΑΑ” παρεμβάλλεται η φράση “ή, στην περίπτωση κεντρικού 

αντισυμβαλλομένου εγκατεστημένου σε κράτος της ΕΖΕΣ, την 

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ”.» 

Άρθρο 2 

Το κείμενο του κανονισμού (ΕΕ) 2019/2099 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, το 

οποίο δημοσιεύεται στο συμπλήρωμα για τον ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης, είναι αυθεντικό. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την /στις […], υπό την προϋπόθεση ότι έχουν 

πραγματοποιηθεί όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της 

συμφωνίας για τον ΕΟΧ*. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα για τον ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα για τον 

ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, […]. 

 Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

 Ο/Η Πρόεδρος 

 […] 

 
* [Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.] [Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.] 
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 Οι Γραμματείς 

 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 

 […] 
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